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S H R N U T ! 

Tato monografická práce je př í spěvkem k popisu dílčí oblasti der ivační 
problematiky současné rušt iny. Navazujeme v ní na svou knihu o interna­
cionálních sufixech substantiv (Jiráček, 1971) a klademe si stejné úkoly 
a cíle. Rovněž metodologický postup v zásadě zachováváme stejný, více 
pozornosti však věnujeme morfémové a morfonologické charakteristice 
zkoumaných j azykových ú tva rů . 

Záběr v ý z k u m u byl ve s rovnání s u v e d e n ý m dílem o substantivech roz­
šířen, neboť byly p rozkoumány všechny internacionální sufixální mor íy 
adjektiv, k teré se v současné rušt ině připojují k tzv. vo lným kořenům. Jsou 
to tyto mor íy : -al'n-, -ial'n-, -onaVn-, -uaVn-, -arn-, -orn-, -ozn-, -ezn-, -onn-, 
-ivn-, -abeťn- a -ibeVn-. Do v ý z k u m u jsme zařadili jen adjektiva v současné 
rušt ině s lovotvorně mot ivovaná ; vzhledem k neustále narůs ta j íc ímu v ý z n a m u 
odborné terminologie pojali jsme do v ý z k u m u i úzce odborná slova, jejichž 
derivační struktura je zřetelná pouze v rámci příslušného terminologického 
subsystému. 

Na základě důk ladné morfémové a zejména s lovotvornó ana lýzy téměř 
jedenácti set ruských adjektiv s uvedenými dvanác t i sufixálními morfy 
obsahujícími in ternacionální element docházíme — podobně jako v knižním 
díle o substantivech — ke zjištění, že pojmenování s in ternacionálními suí ixy 
tvoří na jedné s t raně au tonomní složku lexikálního a der ivacního sys t ému 
současné ruš t iny (v češtině ještě výrazněj i než v ruštině) — p á d n ý m důkazem 
může bý t zjištěná spojovatelnost (konektibilita) in ternacionálních sufixálních 
morfémů téměř výlučně jen s cizími základy, resp. kořeny, a dále jejich cha­
rakteristika akcentuační v rušt ině (nikoli ovšem v češtině) — na druhé s t raně 
je však zmíněná autonomnost pouze relativní, neboť internacionální sui ixální 
elementy podléhají asimilačnímu v l ivu různých sys témových p lánů jednotli­
vých národních jazyků, v našem př ípadě ruš t iny, srov. např . jejich odlišnou 
fonetickou i grafickou podobu v porovnání s podobou v původn ím jazyce, 
začlenění slov j imi der ivovaných do morfologického i s lovotvorného sys tému, 
viz jejich adaptaci nejen výrazovými p ros t ředky parad igmat ického sys tému, 
ale též — na rozdíl od mezinárodních přípon substantiv — pros t ř edky deri-
vačními (sulixem -n- v ruš t ině a -n'- v češtině). 
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Adjekt iva se zkoumanými sufixálními morfy byla v tažena — některá více, 
j iná méně — jak do tva ro tvo rného ( tvoření jmenných tvarů , gradace), tak 
do s lovotvorného sys tému současné ruš t iny. Maximální index derivability, 
a to jak pokud jde o připojování derivačních morfémů pře ja tých , tak i do­
mácích, mají zcela vý razně adjektiva s aZ-ovými moríy. Vzdá leným kataly­
zá torem životnost i aZ-ového suí ixálního mor íému v ruš t ině ve s rovnání 
s češt inou je p a t r n ě existence a značná irekvence deverba t ivních adjektiv 
domácích typu vyšíval'nyj. 

Dochází rovněž k s éman t i ckým posunům u něk te rých zkoumaných pře­
j a tých slov v jazyce cílovém; m á m e na mysli „z jakos tněn í " celé řady př ídav­
ných jmen, srov. např . fr. doctoral a rus. doktoraVnyj. U celé množiny adjektiv 
na -onn(yj), jež je nejpočetnější ze všech zkoumaných s lovotvorných typů, 
zjišťujeme v ý r a z n é segmentační změny v porovnání i rancouzsko-ruském; 
jde o svého druhu inter l ingvální perintegraci. 

Shrneme-li vše předešlé, můžeme uzavř í t kons ta tován ím, že p rozkoumaná 
adjektiva s in ternacionáln ími sufixálními morly podléhají v současné rušt ině 
sice omezené, ale přece jen dosti značné a h lavně diferencované nacionalizaci. 

P rozkoumané in ternacionální suí ixální morly adjektiv pat ř í — s výj imkou 
morfu -ezn- (a v las tně též -ibeťn-) — k p roduk t ivn ím der ivačním pros t ředkům 
současné ruš t iny. Důkazem může bý t celá řada novo tva rů obsahujících pro­
zkoumané in ternacionální suí ixy, k teré jsou zaregis t rovány v nejnovějších 
slovnících ruských neologismů ( N S Z a N R L ) , jakož i nemalý počet námi 
vyexce rpovaných pojmenování lexikograi icky doposud neza í ixovaných. Nej-
produkt ivnějš í , a to především v odborné terminologii, jsou morty -onn-
(díky čas t ému a s n a d n é m u spojování se zák lady substantiv na -cija, zejména 
na -acija), dále morfy -aVn-, -ivn-, v lékařské terminologii -ozn- a v pracovní 
mluvě něk te rých in te lektuáln ích profesí -ábeVn-. 

Obecně lze uzavř í t kons t a tován ím, že in ternacionální suíixální morfy se 
vzájemně doplňuj í se sufixálními morfy domácími , iungujíce zpravidla 
v odborných te rmínech nebo v terminologizovaných pojmenováních. Potvr­
zuje se tak zjištění, k němuž dospěl před časem ve své knižní monografii 
přední badatel v oblasti j azykových in ternacional ismů sovětský jazykovědec 
V . V . Akulenko: , , . . . internacionaI'noje ne protivostoit nacional'nomu, a vo-
ploščajetsja v nem, sostavljaja, narjadu s nacional 'no-specifičeskimi čer tami, 
važnejšuju sostavnuju ča sť nacional'nogo." (Akulenko, 1972, s. 199). 
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